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| KNORR ! JULLIE ZIJN 

\ ALLEBEI VAN DE VIJFDE 

ĳ KOLONNE !... IK LAAT JE 
‚ OOGENBLIKKELIJK ONT- 
Á HALZEN !... KNORR, 
' KNORR !!! 






NAG 







sn AMES DEM 
EN SM 


gebe 
NU 


sen Ek 2 











gr 


bg: 








. CORRIGAN 
De Brigade 
der Galeiboeven) 


SAMENVATTING VAN HET VOORGAANDE 


De gangsters spelen den baas in Clevedon Advocaat 


A heeft bewerkt, dat de edele en dappere 
efo 





an ‚en vooral 
ier Eén. Bij 
den: restauratiehouder Pimenti wordt door Corrigar en 
gesnan= 
nen. Dezen hadden echter tont geroken en het plan 
van Corrigan- valt in duigen. Op het politie-bureau 
wordt bijna onder den neus van Corrigan, een be- 
langwekkende brief weggekaapt. 


— Er is hier iemand, die van zichzelf 
denkt, dat hij heel geestig is, zei K. O, 
hardop. Ik had op mijn lessenaar een brief 
gelegd, die intusschen in rook ís opge 
gaan. 
— Hij is misschien weggevlogen met den 
tocht, toen ge de deur opende !…. durfde 
iemand veronderstellen. 8 
… Perry Hoke schoof zijn ouden” vilthoed 
naar achter, geeuwde, rekte zich uit en 
zei slaperig : N 
— Misschien heeft onze vriend Nummer 
Eén u een poets willen bakken, 
Corrigan werd rood als een betrapte scho- 
lier ; elke zinspeling op den geheimzin- 
nigen misdadiger maakte hem woedend. 
— Dat zou me. niet verwonderen !… 
trachtte hij nochtans te schertsén. Hij zal 
_ langs het sleutelgat naar binnen gekomen 
zijn en de kamer langs dén schoorsteen 
verlaten hebben, of omgekeerd. 

„Met toornige stem wendde hij zich tot 
zijn agenten : 

— Wel, zoudt ge den brief niet zoeken, 
in plaats van daar te- blijven staan als ke- 


… gels ? 


Havelock Trevelyan had de kast gesloten 
„en kwam met uitgestoken hand naar Cor- 
rigan toe, 

— Ik ga weg, K. O, Ik wensch u veel 
geluk met uw werk ! 

— Tot ziens, mister Trevelyan. Maak u 


|: niet bezorgd: we zullen de zaak spoedig 


orde gebracht hebben en dan zal Cleve- 
don City weer een fatsoenlijke stad zijn 
Ik verzeker u, dat Benotti spoedig kennis 


‚met mij zal maken. 


Hij keek den advocaat na, toen deze de 


_ ‘kamer verliet. Zoodra de deur achter hem 


ig was, keerde hij zich naar zijn man- 
en : 

_— Hebt ge dien man gezien ? vroeg hij. 
Dat is me een kraan van een vent. En ver- 
geet niet dat we het allen aan hem te 
danken hebben, dat we hier eeh betrek- 
king hebben en geen: erwtensoep ir. de 
gevangenis meer moeten eten. 

‚— We hebben dit aan hem en aan Cor- 
rigan te danken. zei Sullivan, die op dit 
oogenblik terug near binnen kwam. 

— Mond toe, tch ! Sedert wanneer 
spreekt ge een overste aan. zonder dat het 
u gevraagd wordt ?… Moet ik u misschien 
eenige dagen achter slot en grendel zetten 
om u te leeren zwijgen ? …, 

Voldaan over dit hartelijke voorstel, ver- 
zonk hij in gedachten. Maar spoedig hief 
hij het hoofd op en gaf een wenk aan 
Perry Hoke, die geeuwend op hem toetrad. 

— Zeg eens, Hoke, 
denkt gij van dien David Church ? 

— Ik geloof, dat hij de waarheid zegt. 

— Dat dacht ik ook, hernam K. O. En 
zijn broer Jim? Denkt ge, dat het schrij- 
ven vervalscht kan zijn ? 

Er kwam een levendiger glans in de 
oogen van den dagbladschrijver, maar hij 
„ antwoordde niet. 

— Tenslotte kan ik me even goed ver 
gissen als wie ook, hernam K. O. Ik vraag 
me af, of het wel goed was, dat ik Jim 
Church er achter draaide. Het zou niet 

„ de eerste keer zijn, dat een eerlijk mensch 
door de gangsters als zondebok gebruikt 

‚ wordt. In elk geval wil ik met die bende 
_van Benotti op slag gedaan maken, en ik 
heb een idee, 

Hij wees naar een dagblad, dat midden 
„op zijn lessenaar lag. Een artikel van het 
« dagblad was blauw omlijnd. Perry Hoke 
boog zich over den lessenaar en las het 
artikel, 

— O, de moord op inspecteur Gordon... 
Dat is een oude geschiedenis, bromde hij 
minachtend, als een man, voor wien alleen 
versche nieuwtjes eenige waarde bezitten, 

De inspecteur was nog maar drie dagen 


vroeg hij stil, wa*® 
- stond er een kort 






te voren vermoord. Maar de dooden zijn 


zoo vlug vergeten ! 

Inspecteur Gordon reed in een open wa- 
gen door het centrum van New York, teen 
hij op klaarlichten dag door een onbekende 
werd neergeschoten, De moordenaar had 
van de verwarring gebruik gemaakt om te 
vluchten. Niemand kon vermoeden, wie het 
gedaan had. 

— Wel, en uw igee ? vroeg de dagblad- 
schrijver met zijn weeke stem; 

— Zoudt ge den moed hebben om u bij 
de bende van Benotti te laten inlijven 
vroeg de kapitein, zonder rechtstreeks op 
de vraag van den dagbladschrijver te ant- 
woorden, 

— Dat weet ik niet, om de eenvoudige 
reden, dat ik er nooit aan gedacht heb, 
antwoordde Hoke, Wat denkt gij ervan? 

— Wel, ik vroeg het me ook juist af. Ge 
zijt maar een tenger mannetje, stelde K. O 
ronduit vast, en ge ziet er heelemaal niet 
als een moordenaar uit. Een andere vraag : 
Zijt ge niet te zeer bekend ? 

— Ik ben sedert drie maanden reporter 
van het « Dagblad van Clevedon» en ben 
van’ Canada naar hier gekomen. 


— Uitstekend. Uw gezicht zou een beetje : 
haarbos 


moeten veranderen. Laat uw 
zwart verven en uw snor afscheren ; ge 
staat overigens niet met een snor. Daarna 
zullen ze u niet meer herkennen. Ge gaat 
dan naar Benotti en vertelt hem, dat ge 
het te New Yark niet langer kondt uithou 
den, omdat ge inspecteur Gordon neerge 
schoten hebt. Dat zal als aanbeveling vol 
doende zijn. Hij zal u met open armen 
ontvangen. Zoodra ge op de hoogte van 
zijn zaken zijt, kunt ge me komen spreken 
Cu vs 15 hert geval geregeld. 

Hij zweeg en voegde erbij. alsof hij er 
niet veel belang aan scheen te hechten : 

— Terwijl ge daar zijt, kunt ge trachten 
uit te visschen, of deze Jim Church werke- 
lijk als zondenbok dienst heeft gedaan. 

Hoke strekte vermoeid zijn armen uit en 
knikte toen : 

— Geen kwaad idee, gaf hij toe. Ik ge- 
En dat ik me wel uit den slag zal trek 

en. 

— Figenlijk zal die vermomming me goed 
gelegen komen, voegde hij er levendig bij, 
en ik zal die rol uitstekend spelen, Weet 
ge, dat ik vroeger tooneel gespeeld heb 
kapitein ? Op zekeren dag, toen we op 
tournee waren … 

— Dat kunt ge mij later vertellen. on- 
derbrak K. O. hem. Laten we ons in de 
eerste plaats met deze zaak bezighouden. 
Zoodra ge het vertrouwen van Benotti ge- 
wonnen hebt, zult ge mij gemakkelijk per 
telefoon kunnen verwittigen. We moeten 
alles voorzien, zelfs het geval, dat ze u 
zouden bespieden, 

— Een buitengewoon idee! knikte Hoke 
Wanneer ge mij hoort zeggen: « Met mij 
is alles goed», beteekent dit. dat ik het 
allesbehalve goed maak. 

— Afgesproken. 

Corrigan stond uit zijn zetel op en klopte 
den _dagbladschrijver vriendelijk op den 
schouder. Hoe vriendschappelijk dit klop 
pen ook bedoeld was, de toekomstige re- 
eruut van mijnheer Benotti boog er onder. 

— We züllen hem te pakken krijgen, 
Perry ! besloot K. O. geestdriftig. Ieder 
krijgt zijn beurt. Zoodra Benotti er achter 
gedraaid is, hebben we een grooten stap 
in de richting van het einddoel gezet. Het 
einddoel is de geheimzinnige Nummer Eén ! 


NEGENDE HOOFDSTUK 
De Pepermolen 


Bruno Benotti, eigenaar van «De Peper- 
molen », een nachtclub, waar eerlijke men- 
schen niet durfden binnengaan, zat aan 
zijn lessenaar en sprak onder vier oogen 
met den onbekende, die hem om een onder- 
houd zonder getuigen verzocht had. 

Er stond niets te lezen op zijn beende- 
rig, olijfgroen gelaat, maar hij hield zijn 
bezoeker streng in het oog, toen deze hem 
zijn _ geschiedenis 
vertelde. Toen hij 
klaar was, ont- 


stilzwijgen tus- 
schen de twee 
mannen, waarna 
de gangster alles 
wat hij vernomen 
had, in ’t kort sa- 
menvatte : 

— Ge heet dus 
Scad Frinton ? En 
“ge hebt New York 
verlaten, omdat ge 
inspecteur Gordon, 
die dit dubbel en 
dik verdiend had, 
van kant hebt ge- 
maakt 2? 

Hij sprak eento- 
nig en sleepend 
zonder een enkel 
gebaar ; zijn blik 
cvustte nog altijd 
op den bezoeker, 
Perry Hoke voelde 
zich een beetje on- 
behaaglijk onder 





‚vaag rumoer 


dien onderzoekenden blik, In de oogen van 
Benotti stond een verschrikkelijke verden- 
king te lezen. 

Wantrouwde Benotti hem ? De vermom- 
ming van den dagbladschrijver maakte 
hem nochtans onkenbaar, Hij had zijn 
flesch haarverf heel duur betaald. Zijn 
haar was naar achter gekamd en zoo zwart 
als dat van een neger, en zijn bovenlip deed 
nog zeer van het scheermes 

Er bleef niets over van Perry Hoke, den 
reporter van « Het Dagblad van Clevedon ». 
Hij had zelfs een anderen tongval aange 
nomen en sprak zocals de gangsters, door 
den hoek van zijn mond en met de tanden 
bijna opeen. 

— Juist, ik heb dien Gordon omgebracht, 
Hij had zelfs den tijd niet meer om te 
kikken. Ik heb me stil uit de voeten ge- 
maakt en ben naar Clevedon gekomen, om- 
dat de kameraden me altijd gezegd had- 
den, dat het hier zoo’'n goede stad was. 
Juist toen ik hier aankwam, hoorde ik zeg 
gen, dat de smerissen een van uw mannen 
hadden opgesloten — Jim Church of zoo — 
en ik heb me in het hoofd gezet, dat ik 
zijn plaats wel zou kunnen innemen. Dat 


„is alles. 


Hoke was erg tevreden over zichzelf. Het 
bargoensch spreken viel hem mee. 

Benotti scheen in gedachten verzonken te 
zijn en sloeg fs en acht meer op zijn be- 
zoeker. De pseudo-vluchteling maakte er 
gebruik van om even-rond te kijken : even- 
als de bar was het kantoor van den gang- 
ster weelderig ingericht, met dikke tapijten 
en mooie kasten. Hij had den indruk, dat 
hij zich in de werkkamer van een rijken 
handelaar bevond. Er waren twee deuren 
aa: deze kamer: de eene gaf toegang tot 
de speelzaal, de andere tot de dancing, van 
waar de muziek van het orkest en een 
tot hem doordrongen. Dat 
was een idee van Benotti: hij gaf een ge- 
maskerd bal, maar in pleats van op de ge- 
wone manier van menschen zonder ver- 
beelding te dansen, moesten de genoodig- 
den rolschaatsen dragen. 

— Een oogenblik, zei Benotti eindelijk 
met zijn eentonige stem. Ik zou u aan een 
paar kameraden willen voorstellen. 

Hij drukte met zijn knie op een elet 
triechen knop, die onder het blad van zijn 
lessenaar was aangebracht. De deur van de 
speelzaal ging bijna op hetzelfde oogenblik 


open en drie mannen kwamen stil naar 
binnen. = ì = 
— Dat zijn mijn vrienden, Scad: Max 


Find, German Dobby en Blue Welsh. Ik 
stel u Scad Frinton' voor, den kerel, die 
inspecteur Gordon heeft neergeschoten, 

De drie boeven glimlachten naar Perry 
Hoke en bromden : 

— Aangenaam. 

De dagbladschrijver drukte hen stilzwij- 
gend de hand. Hij voelde zich elk oogen- 
blik minder behaaglijk en had er bijna 
spijt van, dat hij zieh met zoo'n avontuur 
had ingelaten. De drie mannen keken hem 
verstolen en boosaardig aan en _Benotti 
beet op zijn lip op een manier, die Perry 
Hoke niet gerust kon stellen. 

— Hij heeft hooren spreken over Jim 
Church, verklaarde de chef aan zijn man- 
nen, en hij komt me vragen, of hij Church 
mag vervangen. 

De drie handlangers knikten en toen 
wendde de aanvoerder zich opnieuw tot 
den zoogenaamden Frinton : 

— Jim Church was een valsche broeder, 
Scad. Hij was bang en wilde zich terug 
trekken, toen hij vernam, wat we van hem 
verwachtten. Maar hij was van te veel 
zaakjes op de hoogte en daarom hebben 
we er voor gezorgd, dat hij niet zou spre- 
ken. 8 


— Hoezoo ?.… Hebt ge hem… ? 

Hij knipoogde om zijn gedachte te onder- 
lijnen. 

— Neen, toch niet. Ik had er aan ge- 


(Zie vervolg bladzijde 11.) 


De moordenaar had van de verwarring 
gebruik gemaakt om te vluchten. 
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MAAR ER IS NOG NIETS VERLOREN... GA CO- SENOR ADMIRAAL, KONING JOAM 1, MIJN 
LUMBUS TEGEMOET... ONTVANG HEM MET Ë MEESTER, NOODIGT U UIT AAN ZIJN HOE 
ALLE EERBEWIJZEN... LEID HEM NAAR S KD EN VERZOEKT U, HET VROEGERE MISVERe 
HIER... WE ZULLEN HEM WEL AAN HET SPRE- ARD STAND TE WILLEN VERGETEN. 
KEN KRMGEN.. DAARNA ZULLEN WE WEL 0 \ 


Nd ik. KOM 


VOORZICHTIG, D= Le DEK U, ADMIRAAL, EN 
ADMIRAAL ie IK Ee Ei ek NEEM PLAATS. 


Ï 
… ALLEEN Z00 
K HET LEVEN VAN MIJN 
NG REDDEN EN MIS- 
EN ZELFS MEER... 


DE KONING ONDERVRAAGI COLUM- | : DANK U, | e 
BÜs OVER ZIJN REIS. DE ADMIRAAL | IK BEN, OPGETOGEN E‚ MAAR / NA H 


ET 
ANTWOORDT MET OMZICHTIGHEID. | QVERGEN PEAR PLAATS \ VERTREK VAN 


En = GE MOET WEL 
ERG VERMOEID ZIJN, IK HEB EEN VAN MIJN MANNING. 
LUSTHUIZEN NEN GEREEDHEID LATEN 


ROEP ON- 
MIDDELLIJK 
DEN HOOGEN 


RAAD BIJEEN Le hen de 


_—_ 


Eek DIE_ ONTDEKKING MOET ALLEEN POR- DAT 1S_00K MIJN f MOETEN COLUMBUS voor zijn. É 
EEN NETE Ne TUGAL TEN GOEDE KOMEN, . he MEENING | VOORDAT HIJ EEN TWEEDE REIS ONDER. E 
À UG GEVAL, he : pe Con RE NEMEN KAN, 


MOETEN Wij_DIT NIEUWE À 
Hi Np LAN MET DE WAPENS VEROVEREN. |. 
ii } SN ‚N ZWAKHEID 1 
dl #, En 
Ô 


Ef 
JI 














Deze week heb ik het bar druk 

ehad, beste Knollentuinwande- 

ars en -wandelaarsters, Robbe- 
does had me namelijk gevraagd, 
een prijskampknol te kweeken. 
Ja, je hebt goed gelezen: een 
D-I-ij-s-k-a-m-p-knol | 

— Je hebt nogal verstand van 
knollenkweeken, zel hij. Zorg 
maar, dat het een spannende, 
leerzame, geestdriftwekkende prijs- 
kamp wordt, iets wat nog nooit 
ergens bestaan heeft. De rest komt 
dan wel vanzelf in orde. 

Beb ik daar niet vier dagen en 
vief nachten zitten denken om 
zoo'n spannende, leerzame, geest- 
dAriftwekkende en. nog nooit elders 
bestaan hebbende knolplant te 
kweeken, Dat was, jandeksels, 
geen kleinigheid, Ik stond dan ook 
juist op het punt om het op te 
geven, toen ik Andreas Cosinus 
tegenkwam. Zooals jullie weten, 
vertoeft deze groote geleerde, die 
pas een wondertoestel uitgevon- 
den heeft, op dit oogenblik in het 
Robbedoeshuis, 

Toen hij vernam, wat ik zocht, 
heeft hij me een handje gehol- 
pen en, zoowaar ik leef, 
Prijskampknol is klaar gekomen. 
Volgende week zullen jullie zien, 
hoe vernuftig die Cosinus is. De 
Spannendste, leerzaamste, … geest 
driftwekkendste prijskamp, die 
Robbedoes ooit heeft uitgeschre- 
ven zal dan uitvoerig worden be- 
schreven ! 

Van puur genoegen grijp ik een 
knolletje van ADELAAR uit Sint- 
Amandsberg bij ‘zijn looverkrans 
en plant het hier als eerste ge- 
dichtknolletje van onzen heropen- 
den knollentuin, 


HERFST 
Het is gedaan met He schoone 
8 dagen 
Nu komen de wind. en ne 


[vlagen 
De warme zon verdwijnt, 
Kerwijl de regenwolk verschijnt, 
Want het is Herfst, 


Door het venster kijken we naar 

[buiten. 

De regendroppen kloppen op de 

[ruiten. 

Ieder stapt vlug door de straten 

En niemand blijft staan praten. 
Want het is Herfst. 


De boomen zijn als dood, 
Hun takken wegen als lood, 
De winden spelen met hun blaren, 
Die door de straten varen. 
Want het is Herfst, 


Maat en rijm zijn keurig, beste 
knollenplanter. Waarom probeer 
Je het nu ook niet eens in pro- 
za? Ik sta er al benieuwd naar 
uit te zien, — Maar wacht, daar 
zie ik weer een knolsprietje lig- 
gen met een kaartje aan zijn hals : 
« Knollenkweekerij In den Ezel »: 
Dat is er weer een van onzen 
grapjas LANGOOR uit Antwer- 
pen, van wien ik tot nu toe het 
meest inzendingen ontvangen heb. 
Langoor heeft dezen keer een 
ernstige buí gehad. Hij heeft alle 
dolle streken afgeschud, een groo- 
ten bril opgezet en van achter een 


BDE geleerda. boeken bestookt 
dj ons met zijn 


INLEIDING TOT 
«OVER ALLES EN NOG WAT 
IN DE NATUUR» 


Het is Winter. Met een boek in 
uw handen zit ge naast de kachel. 
Buiten, op straat, snorren auto’s 
voorbij door de slijkmassa, die 
vanmorgen nog sneeuw was. Uw 
gedachten dwalen weg naar het 
voorbije seizoen: uitstapjes op de 
fiets, voetbalspel, zwemmen Wat 
was dat heerlijk ! Maar hebt gij 
wel tenvolle genoten ? 

‚== Ja ! klinkt spontaan uw ant- 
woord. 

Muar ik heb de pretentie, u te 
zeggen: Neen! Want moest gij 
tenvolle « kunnen » genieten, dan 
zoudt ge-nu niet achter de kachel 
zitten, de winden verwenschend. 
Ik zeg, moest gij « kunnen » ge- 
nieten, Hoe weinigen zijn er zoo. 
Om tenvolle te kunnen genieten, 
moet gij eerst leeren om u heen 


mijne. 


zien. Er zijn zooveel dingen, vo- 
gels, zoogdieren, visschen, inseo- 
ten, bloemen, planten, boomen, 
paddestoelen, enzoomeer ! 

Oei, gij schr.kt al terug van al 
die vreemde namen, die gij zult 
moeten onthouden, Maar ík ver- 
zeker het u, het is niet saal, het 
verveelt niet en altijd is er wat te 
doen, Zoo ’s Winters als ’s Zo- 
mers, Stoort u niet aan domme 
menschen, die lachen met perso- 
nen, «die zich met beestjes en 
blommetjes bezig houden.» Zoo 
zijn de menschen. Heeft de na- 
tuurzoeker een baard, zoo is hij 
een geleerde. Heeft hij er geen, 
zoo is hij een halve gare ! Maar 
wat geeft die menschenpraat ! Is 
het dan beter, dat gij uit verve- 
ling uw eigen hart zit op te vre- 
ten, zooals nu?! Trekt uw stoute 
schoenen aan en maakt een wan- 
deltocht, niet om te spelen of te 
zwemmen, dat komt op zijn tijd. 





— Met Robbedoes... 
ken je mij? 


Robbedoesspeldje. 


does straffen >? 
ker. 


ik nog nooit gehoord ! 


Ik zweeg even. 
— En dan... ? vroeg hij. 


— Van de wat? 


—- Hoe weet jij dat ? 


leeren kennen. 


maar om de wereld om ú heen te uit Mechelen, « Wife de 


Wat zeggen jullie van zoo'n pro- 
fessoralen knol? Wie had dat van 
onzen Langoor verwacht? Bravo, 
rakker ! Dat is een van de beste 
knolletjes, die ik tot nu toe in 
ons tuintje geplant heb, Ik durf 
wedden, dat er heel wat knollen- 
lefhebbers zijn, die naar je raad 
zullen luisteren en ook de natuur 
beter willen leeren kennen, 

En tot slot, voor vandaag, een 
proefje van een vrede-knolletje, 
dat EBRO uit Herent mij toege- 
zonden heeft: 


Vrede, heerlijk woord! 
Vrede, zuivere klank! _ 
Geen vechten, geen schieten, geen 
(moord, 
Maar vrij zijn en vrank! 


Dat is niet kwaad, beste Ebro. 
Toch zou ik je willen aanraden 
om je gedichten-knolletjes eerst 
nog eens flink te verzorgen, voor- 
dat je ze inzendt, Het rijm is 
goed, maar*de maat en het rhyth- 
me laten hier en daar nog wat 
te wenschen over. Toch heb ik 
gaarne bovenstaand stroofje tot 
aller vreugde in ons tuintje ge- 
plant. 4 

Tusschen de vele andere inzen- 
dingen moet ik met eere vermel. 
den ;: « Bont Avontuur» van J. F. 


Gererssesrssrrsen 


Een Gefiezm 


Tegenover mij in de tram zat een manneke van een jaar 
of twaalf. Zijn bruine haren streuvelden over zijn voor- 
hoofd en zijn donkere oogen staarden mij pienter aan. 
Kende hij mij ? Dat was niet mogelijk, want... 

Ineens stond hij op, boog naar mij toe en fluisterde, zoo- 
dat ik alleen het kon hooren : 


— Eh... vooruit en vooraan! zei ik vlug, maar hoe 
— Je bent lid van de club, zei hij en hij wees naar mijn 


Daar had ik niet aan gedacht. 

— Heb jij geen speldje? vroeg ik hem. 

— Jawel, zei hij, maar ik heb Robbedoes in mijn zak 
gestopt... voor straf ! zei hij. 

— Hol Hol Je durft nogal ! Waarom wil jij Robbe- 


— Hij heeft in het bevrijdirösnummer een prijskamp 
beloofd en ik zie maar niks komen, antwoordde mijn rak- 


Ik zat daar als door de hand Gods geslagen. Zooiets had 


— Steek je speldje maar gauw weer op, zei ik, want je 
oordeelt onrechtvaardig, beste mederakker | Hoe kan Rob- 
bedoes een prijskamp uitschrijven, voordat het postverkeer 
met Antwerpen normaal is ? En dan... 


— Ik zal je een geheim vertellen, zei ik. Het postverkeer 
wordt morgen hersteld en volgende week komt er een prijs- 
‘kamp, zooals er nog nooit een geweest is. 

— Een Robbedoesprijskamp van de bovenste plank ! 


— Een prijskamp, die heel ket land in rep en roer zal 
zetten | Een prijskamp, waarover op alle scholen, in alle 
straten, in alle keukens, huiskamers, zolders en kelders 
gesproken zal worden ! Een prijskamp... _ 

Ik moest even adem scheppen en mijn Robbedoesrakker 
profiteerde van de gelegenheid om me doodleuk te vragen : 


— Ha |... zei ik geheimzinnig, terwijl ik opstond, want 
onze tram was aan de Keiserlei gekomen, 
Op het oogenblik, dat ík uitstapte, hoorde ik hem nog 


roepen : 


— Heidaar ! Wie ben je eigenlijk ? 


Ik glimlachte even 


in mijn baard 


(een denkbeeldige 


baard, hoor !) en ik glimlach nog bij de gedachte, dat die 
rakker hieronder mijn naam zal lezen, 


Piet KWABBERNOOT, 


P. S. — Hallo, rakkers ! Vergeet niet overal rond te 
bazuinen, dat er een reuzenprijskamp in het volgend Rob- 


bedoesnummer verschijnt. 












ger» van ABO uit Merks zi 
« Robbedoes herboren» van rui ’ 
uit Aalst, «Liedje uit Zottegems _ 
van H. M. 7 
En hiermee sluit ik ons tuin’ 
tot volgenden Donderdag. 
hartelijkste tuinmansgroeten, 
Julile knollenkweeker, 


SNUFFELTJE. 
| 


PRETTIGE _ 
SPELLETJES 8 
Het Stierengevecht 
Welke jongen heeft er nog be | 
Ge - 


‘van gedroomd, om eens een 


stierengevecht bij te wonen. 
weet wel, dat gevecht op leven en 
dood tusschen den toreador, kalm _ 
en berekenend, en het tot waanzin 
nige razernij opgezweepte dier? 
Zoo woest en wreed is ons spele 
letje niet, hoor ! Het aantal spe- 
lers, dat er mag aan deelnemen, 
mag gerust twintig en meer be- 
dragen, De deelnemers scharen 
zich in een kring midden op de 
speelplaats en vormen het strijd- — 
perk, De spelleider duidt dan de 
vijf eersten aan, die het spel zul- 
len beginnen. Deze vijf mogen — 
onder geen voorwaarde den kring — 
verlaten, Een van hen zal de rol « 
$ 





van een stier spelen, de vier an- 
dere zijn de toreadors, De stier 
wordt geblinddoekt en een touw 
word hem om de lenden geknoopt 
Tusschen het touw worden vijf 


halsdoeken gestoken. Wanneer de 


spelleider tot den aanval heefd 
gefloterí, probeeren de toreadors, 
zich van de halsdoeken meester 
te maken, zonger dat den «stier 
gelegenheid wordt geboden, hen 
aan te raken. Elke toreador, die 
door den stier wordt. geraakt, 
moet het strijdperk verlaten. 
Het spel is afgeloopen, wanneer 
de stier al zijn halsdoeken kwijt 
is, of wanneer al de toreadors zijn 
gedood, d, i, door den stier zijn 


isde 


aangeraakt, d 

Echt vermakelijk, hoor. Pro. 
beer het eens! \ 8 
Gezichtsbedrog | 


il 
je 
Neem een potlood in je linker 
hand en strek je arm voor je uit, 
sluit nu een van je oogen en 
probeer met den wijsvinger van je 
rechterhand het potlood te raken, 
Sluit heel vlug het linker- en 
dan het rechteroog eenige malen 
achter elkaar; je zult het potlood 
nu heen en weer zien springen 


Duizeligheid of 4 
Ruimtevrees 5 

Menschen die aan dit lastige en _ 
zelfs wel eenigszins gevaarlijke 


kwaaltje lijden, moeten niet pro= 
beeren om zeeman, metselaar, pl» > 
loot of iets dergelijks te worden, 
want dat loopt stellig op niets uit, 

Er bestaat een aardig middeltië 
om vast te stellen of ze al dan 
Bek «aanleg» hebt voor duizelig. 
erd. 

Zet een glas water op een tafel- 
tje, ga bij dat meubel staan tes 
genover het glas, op een afstand 
van vijf pas. Buig je dan voor. 
over, zoodat je lichaam een hoek 
van negentig graden vormt. Leg 
vervolgens je rechterhand op jef 
linkeroor, uw linkerhand op je 
rechteroor, en draai in deze ief. 
wat grappige houding viermaal 
snel rond. Nu weer rechtop gaan, 
staan, de hand uitsteken en het, 
glas water vlug aan de lippen 
brengen. d> 

Als je dit kunt zonder de goede 
richting te verliezen en zonder 
water te morsen, en vooral als je 
dan heelemaal niet duizelig bent, 
draait dan vijfmaal op je hielen : 
rond in de gebogen houding. EE: 

Kunt je het tot acht maa! draaf 
en brengen, dan mag je je gerust 
vrij achten van aanleg tot duize 
ligheid. 4 
Ee 
ES 





PRECIES 


Onderwijzeres, — Liesje, ik geef 
je drie pond. pruimen, die je met 
je twee broertjes deelen moet, Wat 
krijst julie nu ieder? eK 

Liesje. — Buikpijn, juffrouw | 

GEGRONDE VREES e 


Papa. — Weet je orderwijzer, 
dat ik je bij je werk heb gehol- 
pen ? 4 Pe d 

Zoontje, — Ik vrees/het. w ® 
hij zei, dat één persoon onmoge 
lijk zooveel fouten kon maken} 
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VAN 
Pi ETJE PECH 


Je zal me misschien uitlachen, als ik je 
mijn ongelukken vertel. Ga je gang maar, 
dk ben er toch immers aan gewend. Zie je. 
fk heb nooit geluk. Als ik mijn boterham 
laat vallen, wees er maar van overtuigd, 

“dat de met boter bestreken kant aan den 
grond kleeft. Bedenk daarbij dat ik, als 
trouw lid van de R, C., steeds bereid ben 
om iemand een dienst te bewijzen. Jammer 
genoeg vallen de zaken steeds verkeerd uit, 
al ben ik met nog zoo’n goede bedoelingen 
bezield, Ik zal je een paar van mijn bele- 
venissen vertellen. Bij gelegenheid kun je 
er misschien je voordeel mee doen, zoodat 
Je ouders geen doode hoeven te betreuren. 
In het ergste geval zal je hoogstens je ar- 
men en beenen breken en niet je hals, De 
ondervinding is de beste leermeesteres… 
maar die leermeesteres is soms hardhandig. 

Mijn oom is een schrijnwerker en wan- 
neer ik me aan zijn werkbank met een 
hamer sta te oefenen en… op mijn vingers 
klop in plaats van op den spijker, dan sta 
ik soms ín het rond te tollen van de pijn. 
Weet je, wat die groote lobbes van ween 
oom dan glimlachend zegt: «Toe maar, 
Pietje, al doende leert men ! » 

Is dat nu niet het toppunt ? Maar ten- 
slotte heeft hij gelijk. Profiteer dus van 
mijn ongelukken, jongens, en doe er je 
voordeel mee, 

Mijn avontuur met de kapstok tn de 
gang was ook een ondervinding te meer, 
maar een tegenvaller voor mijn goeden 
wil, Mijn zusje is nogal nieuwsgierig aan- 
gelegd daarvoor is ze dan ook een 
meisje | — en wou eens probeeren, hoe 
vast-de haken van den kapstok in den 
muur zaten. Ze vond er niets beters op dan 
er met heel haar gewicht aan te gaan 
hangen, Ik wou haar nog juist waarschu- 

„ wen, toen ze met heel het zaakje — kap- 
Stok, haken, mantels en hoeden — op den 
vloer terechtkwam. 

Ik had tevoren nooit geweten, aat Brigit 
zoo’n machtig keelgeluid bezat. Hemel, wat 
kon dat meisje gillen | In een oogwenk was 
heel de familie gealarmeerd en op de been, 
Gelukkig maar, dat vader niet thuis was. 
In den muur, waar de haken hadden ge- 
zeten, grijnsden nu twee gaten. In den 
omtrek had alle kalk begeven. Dat zag: 
er lief uit. 

Mijn broer keek nijdig en mompelde iets 
tusschen zijn tanden terwijl hij naar de 
gaten in den muur staarde. 

— Maak je daar geen zorgen over, ver- 
klaarde ik op geruststellenden toon. Binnen 
vijf minuten zie je daar niets meer van. 

— Ik wou het gelooven ! bromde hij. 

Ik keek mijn ouderen broer meewarig 
aan en haalde de schouders op. Dirk is een 
hopeloos geval, Een vroeg-wijze, bedaagde 
Jonge man met een gouden hart, maar 

_ nogal sceptisch (—= twijfelachtig) aangelegd, 
wanneer het over mijn kundigheden en 
prestaiies (== wat ik doe) gaat, 

Zonder hem nog een blik waardig te 
keuren, nam ík een hamer, sprong op een 
Stoel en sloeg met één slag een nieuwen 
haak in den. muur, juist naast een der 
oude gaten. Helaas, die stommerd van een 
haak wou niet blijven zitten, Ik mocht nog 
zoo hard en nog zoo vlug kloppen, het 
ding bleek koppig en wou er niet in. Nog 
meer kalk brokkelde af. Naarmate ik sloeg, 
werd het gat steeds grooter, ik kon er bijna 
mijn vuist In duwen, 

— Sla hem een eindje verder ín den 
muur, raadde Dirk aan. De kalk houdt niet 
meer bij de gaten. Als de kapstok eenmaal 
hangt, zijn de holten vanzelf onzichtbaar. 

Ik ben geen stijfkop en ik volgde dus 
gewillig zijn raad, Mijn eerste haak zat al 
gauw stevig In den muur. Met den tweede 
Bing het zoo vlug niet. Nadat ik hem twee 
centimeters diep had gekregen, weigerde 
„hij hardnekkig, nog een millimeter verder 
te gaan. 

„…_ Vergeefsche moeite, zei mijn broer. Je 

zit op een steen, 

__Ik stoeg zoo hard ík kon. Eens zien, wie 
de baas was, de haak of ik, Helaas, de. 
stommeling vouwde dubbel en ik moest 
em uit den muur trekken. Ditmaal pro- 

eerde ilk een eindje verder en. mijn twee 











_DE BAARD EN_ 


Maar goed, dat je die- drie 
kerels gevangen genomen hebt 
kapitein. Ik zal hen wel 


Even aan den tand 

















Hier ís alles wat ik 
noodig heb. Dus aan 
het werk ! 














Terwijl ik het einde 
| van den dag afwacht, 
maak ik hier een ope- 
ning in den wand ! 
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Ik vind ze maar 
niet Zouden ze in een 
kajuit opgesloten 
zijn ? 








DE KALE 


Maar de Baard 
weet aan zijn bewa- 
ker te ontsnappen. 


gr En 
CAT 


CS ENE | 


5 En nu op zoek 
naar De Kale en den 
majoor ! 
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Kan me niet sche- 

Ik waag een 

wandeling aan 
dek ! 


_ De Baard in Ac 
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Ik verberg me in het 
ruim } 
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Zelfs wapens en muni- 










tie Kijk, een uiteen- 
genomen kanon met 
klein kaliber! Dat 


kan van pas komen! / 
ee 
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Ha l Dat is 
een interessante ' 
ontdekking 4 


















haken zaten weldra stevig vast. 
— Wel, Dirk, wat zeg je er van ? Is dat geen 
knap werk ? 


== Afwachten, antwoordde mijn broer grin- 
En nu eens je kapstok op. 
— Kij 


Alle deksels, de haken waren niet in overeen- 
stemming met de oogen van den kapstok ! Ze 
zaten te ver van elkaar. 

Dirk lachte me vierkant uit. 


— Voordat je met je hamer er op losging, 
had je eerst den afstand moeten meten… 


— Och, dat is van weinig belang. Ik haal 
een haak uit den muur en sla hem een eindje 
dichter bij den ander. 

— Hier is je nijptang, riep Brigit. 

Ik begon te trekken. Drommels, die haak 
zat als vastgeroest. Wat 'n koppigaard. Maar 
als het noodig is, kan ik ook koppig zijn, zoo 
koppig als een ezel. Ik trok uit alle macht. 
om een dentist afgunstig te maken! Hoep... 
daar kwam hij. maar ik vloog meteen tegen 
den vioer, Een prachtige buil begon zich op 
mijn voorhoofd te vormen, maar in mijn hand 
hield ik de täng met den haak. 

=— Je zou zeggen, merkte Dirk doodleuk op, 
dat we een prachtig gat meer rijk zijn | 

Het was verschrikkelijk. Een formidabel gat 
gaapte in den muur, 

— Als vader dàt ziet ! mompelde ik beduusd, 

Gelukkig is Dirk niet voor niets een trouwe 
Robbedoesrakker, die graag een dienst bewijst. 
Hij liet me begaan, maar kwam op het juiste 
oogenblik tusschenbeide. 

— Kom, Piet, we zullen dat eens opknappen, 

En hij begon met de gaten, op de plaats, 
waar de haken vroeger gezeten hadden, 
grooter te maken, 

— Zeg, Dirk, ben de gek geworden? 


Ee a ame 


nog 


Maar ik vergiste me. Hij maakte de holtg 
mooi vierkant en probeerde er een stuk houg: 
in te plaatsen. f 


— Ik geloof, dat het zal gaan. 
— Denk je? vroeg ik ongeloovig, 


— Wees maar niet bang. Haal eerst wat 
kalkpoeder en water. 


— Cement was beter geweest, zel hij, terwijl 


hij een dik deeg maakte, maar we zullen het 
zaakje wel opknappen. ie 

Hij klopte het stuk hout stevig in den muur 
en wreef dan de kanten effen met kalk. De 
andere gaten stopte hij eveneens met het deeg 
dicht. Ik moet bekennen, dat hij mooi werk 
leverde, 


— Als de kalk droog is, sla dan je haak im - 


het hout maar meet eerst goed den afstand. 

Zoo gezegd, zoo gedaan. Toen vader thúiss 
kwam, hing hij zijn hoed aan den kapstok, 
zonder dat hij iets ongewoons opmerkte. 

Aan tafel vertelden we hem de heele historie, 
want bij ons hebben we geen geheimen voor 
elkaar. Bovendien kon mijn buil voor wader 
niet onopgemerkt blijven, . 

— Arm Pietje, zei hij, je hebt werkdlijk geen 
geluk. Maar je hebt een goed hart… 

Ik boog het hoofd, want ik verdiende dat 
complimentje niet. Als ík een goed hart heb, 
heb ik dit immers aan mija ouders te danken, 
die veel van me houden, Brigit en Dirk houdea { 
ook van me… op hun manier. En het js hun; 
schuld niet, wanneer de wereld vol hinderlagen. 


“en struikelsteenen bezaaid is voor Pietje Pech, 
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IK HOOR NIETS MEER! W 
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RAKAMEL, HELP AE 
AK VL VAN D 
TEEKENING ! 


WAT EEN UVONTAAR. 
EH... WAT EEN ATON- 
VUUR. IK BEDOEL. 
WAT EEN AVONTUUR Ì 
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HOU JE VAST! IK ZAL 
JE OMHOOG TREKK... 
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De winter nadert… 
Bij een gezellig vuurtje vertelt Snuf- 
(feltje over SPRIET en TURF en andere 
geheimzinnige dingen… 


1e 
Î 
Ì 


Hoera ! Het postverkeer met Antwerpen is 
weer normaal, ALLE BRIEVEN VOOR ROB- 
BEDOES KUNNEN DUS VOORTAAN WEER 
„_ RECHTSTREEKS NAAR HET _ROBBEDOES- 
HUIS GEZONDEN WORDEN. Dus geen brie- 
ven meer naar Brussel! Zegt het voort! Zoo 
zal het blijven, zoolang de oorlog duurt en 
nog veel langer. 


Dat de oorlog nog niet ten einde is, rakkers, 
bewijst ons STERKE JAN uit Antwerpen, die 
weten wil wat eigenlijk spriet is « hij denkt, 

t het niet meer zou zijn, dan wat vergaan — 
5 erger nog — nat en vuilgemaakt hout, met… 
aarde tusschen ! Waarlijk, Jan's kolenhande- 
laar moet een zeer rekbaar geweten hebben… 
Piet Kwabbernoot, die achter mijn schouder 
stond te loeren, heeft eens gegrinnikt, gelijk 
een vooroorlogsch legerpaard. Ook hij vindt 
het « de ideale vervangingsbrandstof » niet, ge 
lijk de reklameborden vermelden, Sinds het 
Robbedoeshuis ook kennis maakte met het 
« fossielhout », zit hij steeds te knorren in een 
hoekje en zijn koude, lange vingers te kra- 
ken… 

Spriet is een inheemsche «delfstof», die 
men ook voor den oorlog kende, maar gezien 
de onuitputbare kolenvoorraden, waarover we 
beschikten, was het onnoodig ze op te delven 
Ze zit anders in verre na zoo diep niet als 
steenkolen ; de meeste lagen liggen tusschen 
de 1 en de 30 meter diepte, maar het ophalen 
zelf gaat niet van een leien dakje. Spriet zijn 
vergane boomen, waarvan sommige, — laat ons 
zeggen — de meeste, hun vezelachtigen vorm 
hebben bewaard. Heele boomstammen moeten 
er uitgegraven worden en er werden zelfs spe- 
siale, kostbare machines voor gebouwd, het 
schijnt, dat dit één der redenen zou zijn, waar” 
om deze slechte brandstof toch nog zoo duur 
ds. Ja, hoor ik mijn rakkers al vragen, maar 
hoe zijn die boomstammen daar gekomen? Ik 
zal jullie dit gauw even vertellen. Verschillende 
duizenden jaren geieden groeiden hier reusäch. 
tige boomen met wel vier tot vijf mete: dikke 
stammen, Het waren meestal kastanjelaars. Ik 
kan jullie niet zeggen, of het tamme waren 
of wilde... In elk geval werden deze reuzen 
ontworteld en meegesleurd door de kokende 
zee, die later onze gewesten overstroomde, 
naar plaatsen waar de strooming minder hevig 

„was. De boomen stapelden zich op in gewel- 
dige massa’s. Later trok het water terug. Een 
eindelooze zandvlakte achterlatend waaronder 
de weelderige wouden van weleer verzwonden 
waren. Zandstormen woedden, er kwamen heu- 
vels, er kwam heide, er kwamen nieuwe bos- 
schen: de Kempen was ontstaan. De ontzag- 
lijke onderaardsche houtstapels drukten meer 
en meer samen onder ’t gewicht der zandlaag 
en hoe lager de boomen lagen hoe meer ze 
Samenkoekten en versteenden, en… op steen- 
kolen gingen gelijken, Doch echte steenkolen 
zullen ze nooit worden, daar liggen ze niet diep 
genoeg voor. Sommige menschen verwarren 
spriet met turf of met bruinkool, Het js noch 
het een noch het andere, Turf zijn vergane 
grassen, heide, enz. en is van jongeren datum 
Bruinkool daarentegen is nog veel ouder en 
ligt dieper. Bruinkool houdt het midden tus- 
schen steenkool en spriet, “Eigenaardig kan het 
wel genoemd worden, dat men tot hier toe in 
die sprietlagen geen enkel overblijfsel van 
mensch of dier heeft gevonden, En mochten 
jullie soms sukkelen ret je sprietvuurtje. dan 
volgt hier een goede raad: zoo weinig moge- 
lijk lucht toevoeren, maar de schouwpijp zoo 
„wijd mogelijk openen, en gaat het dan nog 
niet, Sterke Jan, dan schep je maar een flinke 
schup op van dat mooie, glanzende zwarte an- 
thraciet van… de zwarte markt. Wisten jullie 
dat spriet maar half zooveel warmte geeft dan 
huiskolen ? 

Nu is hij in ieder geval nog beter dan 
schiamm, KLAAS ZANNEKIN, uit Wervik, 
Schlamm is een Duitsch woordje en beteekent 
kotenslik, Dit is het gruis sen stof van de kolen, 
dat samen met steenen en afval op groote 
hoopen werd geworpen, die jullie buiten de 
kolenmijnen al wel zult gezien hebben. Ko- 
lenslik dient ook tot het vervaardigen van 
«eitjes » en briketten, Wisten jullie dat het 
honderd. jaar geleden is, dat men de briket 
« uitvond» ? Deze is een in een bepaalden vorm 
pike en gedroogd deeg van kolenstof en 
kolenpek. 

Het ís eveneens honderd jaar geleden, DE 


EN 





WITTE, uit Diest, dat het eerste bruikbare 
kunstoog vervaardigd werd te Parijs. De groot- 
ste moeilijkheid bestaat hier in de nabootsing 
van het iris (regenboogvlies) met zijn wonder- 
bare kleuren, Nu, hoe natuurgetrouw een oog 
ook nagebootst wordt, het blijft steeds koud, 
beweegloos voor zich uit staren; blind. 

Iets anders, BRUINE BUFFEL uit Boom, ís 
het met een « kunsthand » of « valsche hand», 
gelijk jij ze noemt, Van uit de oudste tijden 
is het bestaan van kunstledematen bekend. Op- 
gravingen brachten zelfs. valsche tanden aan 
het licht ! En kunnen wij ons een achttiende- 
eeuwschen zeeroover voorstellen zonder houten 
been ? Nu, zulke « vervangstukken » maken 
is tamelijk eenvoudig, maar kunstledematen 
vervaardigen, die beweegbaar zijn gelijk de 
echte het waren, dat is wat anders. De eerste 
beweegbare kunsthand dateert van ongeveer 
1814, ze werd vervaardigd door den Berlijn- 
schen tandarts Ballif en kon zekere bewegin- 
gen uitvoeren door middel van een stelsel rie- 
men, die over de schouder liepen” De oorlogen 
zijn natuurlijk-de groote stuwkrachten geweest 
om deze uitvindingen te verbeteren. Zoo zijn 
de menschen : eerst spannen ze al hun krachten 
in om iets te ontdekken, dat de menschen kan 
verminken, daarna beijveren ze zich met even- 
veel vlijt en ernst om de verloren gegane armen 
en beenen te vervangen, Tegenwoordig hebben 
de constructeurs het zoover gebracht, dat zij 
handen vervaardigen, die behoorlijken arbeid 


HALLO! HALLO! 


Ons blad is dikker geworden. Vol- 
gende week schrijft Robbedoes een 
reuzenprijskamp uit, onze clubs groeien, 
de pittige Robbedoesgeest verovert het 
land. 

Maar... nieuwe leden vragen ook 
nieuwe clubkenteekens en toen Robbe- 
does deze bij den fabrikant bestelde, 
moest hij er bijna het dubbele voor 
betalen. 

Daarom zullen vanaf dit oogenblik 
de prijzen verhoogd worden, als volgt : 

Inschrijvingsgeld in Robbedoesclub of 
Robbedoesvliegclub : 1,50 Fr, 

Daarvoor ontvangen onze rakkers het 
mooie Robbedoeskenteeken en hun club- 
lidkaart met alles wat erbij hoort. 





Robbedoeskenteeken 5, Fr. 
RVC-kenteeken 5— Fr. 
Lidkaart alleen 2,50 Fr. 





kunnen verrichten, Sommigen lieten hiervoor 
zelfs de gelijkenis met de echte hand varen 
en schiepen een zonderling ding met staven, 
vingers, haken en tangen. Den allerlaatsten tijd 
is men er echter in geslaagd, de kunstgewrich- 
ten der kunsthand te doen bewegen door mid- 
del van de overgebleven spieren van den arm. 
Met zoo’n hand zou men zelfs met een tan- 
getje een lucifertje kunnen oprapen, 

Je ziet, rakkers, het menschelijk vernuft 
pastte zich aan alle levensomstandigheden aan 
en niet alleen het menschelijk vernuft, ook de 
menschelijke natuur: zoo ís het inderdaad 
waar, VREDIGE BEVER uit Edegem, dat een 
blinde veel scherper leert hooren en tasten dan 
wij; De blinde ziet met de huid! In de huid 
bevinden zich gevoelszenuwen die zoozeer ont- 
wikkeld worden, dat ze gen voorwerp of per- 
soon « voelen» in plaats van te zien, De kin- 
deren van de blindenschool loopen bijvoorbeeld 
even wild en onbesuisd door elkaar als wij! 
De overbekende Amerikaansche doof-blinde 
Helens Keller voelt wanneer er in een lokaal 
muziek gemaakt wordt. Nu, deze dame is dan 
ook de eerste de beste niet en misschien ver- 
telt Snuffeltje jullie later nog wat meer over 


aar, 5 

DE LUSTIGE KREKEL uit Vilvoorde, wou 
graag weten of de eilanden en vastelanden al- 
tijd bestaan kebben zooals ze afgebeeld worden 
in zijn atlas, Uit mijn betoog over den spriet 
zal hij al hebben kunnen opmaken, dat hier 
bij ons nu eens de zee spoelde, dan weer 
vasteland was. Deze humeurigheid van moeder 
aarde nam gelukkig af met de jaren. Afrika en 
Zuid-Amerika zijn Bv, millioenen Jaren met 
mekaar verbonden geweest, daar waar nu de 
Ätlantische Oceaan stroomt. In denzelfden 


“tijd was Europa nog een groote zee… Maar 


haar: c ae 


we hoeven het zoover nog niet te gaan zo 
ken; Simpelweg een acht duizend jaar geleden, — 
toen die Egyptische priesters de sterren bestus — 
deerden met al hun diepe geheimen, was Ens 
geland nog met het vasteland vereenigd. Onze — 
voorouders uit het steenen tijdperk zijn nog te 
voet naar Engeland gewandeld. Hadden Eisen — 
hower en Montgomery toen geleefd, dan zou 

den ze nooit zoo beroemd geworden zijn, want _ 
ze hadden maar eenvoudig in hun «Jeep» te 

springen om hier denzelfden avond door de 

Ommeganckstraat te rijden… 

Een landengte, vormde toen een natuurlijke 
brug. Strooming en branding hebben stuk voor 
stuk deze landengte ingevreten en het Kanaal. 
doen ontstaan, Ook had er een geleidelijke — 
aardverzakking plaats. Sommige geleerden bee 
weren, zelfs, dat het Kanaal eerst een mach« 
tige stroom zou geweest zijn, die zich steeds 
maar verbreedde… Het is nu nog geen zee 
gelijk een andere, Ze is slechts gemiddeld vijf k 
en twintig meter diep en de grootste diepte 
is zeventig meter, Vergelijk dit eens met some 
mige diepten van den Grooten Oceaan (negen 
duizend meter !) Wat een reusachtige drama’s 
moeten zich hebben afgespeeld, toen de zee 
de laatste weerstandsnesten veroverde ! Mens 
schen en dieren vluchtten naar de hoogste 
heuveltoppen, als òp het prentje van den Zonde 
vloed uit onze Gewijde Geschiedenis, om ook 
daar nog te verdrinken Men heeft later in 
de Noordzee heele hoopen mammoethtanden _ 
en -beenderen weergevonden. Vooral voor 
Duinkerken en tusschen Kales en Dover wor. 
den zij opgehaald, juist daar waar de zeestraat Ë 
het smalst is en waarschijnlijk dus de laatste 4 
verbindingen moeten bestaan hebben. Langs 
de heele kanaalkust, in Frankrijk zoowe! als 
in Engeland, liggen, door de zee verzwolgen, — 
nog uitgestrekte, verdronken wouden, In den 
tijd van Julius Caesar was het Kanaal nog 
merkelijk smaller dan nu. De oevers waren 
met dichte wouden en moerassen bedekt, daar 
waar nu een dorre zandvlakte of steile krijts * 
rotsen de badgasten lokken, 

Wisten jullie, rakkers, dat er meermaals 
spraak geweest is, een tunnel te graven onder 
het Kanaal? Nabij Kales-Boulogne is nu zelfs 
nog een proeftunnel te zien die 55 meter onder 
den zeespiegel ligt en een lengte heeft van 
1800 meter. Ook tusschen Folkestone en Dover 
ligt een proeftunnel, die wel 2200 meter lang 
is, waarvan 1400 meter onder de zee, In de — 
jaren 1881-1884 werden deze zeer kostbare tun 
nels gegraven, maar verder is men nooit ge 
raakt, hoewel die proeftunnels bewezen heh. 
ben, dat de zaak mogelijk is, Er zou echter 
een reusachtig kapitaal voor noodig zijn en 
loont dat wel de moeite, nu een zeereis zoo 
vlug, gemakkelijk en komfortabel is en we 
daarenboven over vliegtuigen beschikken ? En 
— wie weet — zouden er ook geen militaire 
bezwaren bestaan ? Nu misschien is dat {ets 
voor later, als jullie allemaal groot zijn. 


Jullie aartsrakker 
SNUFFELTJE. 











°N PERKJE LACHKRUID 


IN AMERIKA 
Twee krantenjongens, een blanke en een 
zwarte, kregen samen twist, ê bi 
We zijn allemaal van stof gemaakt! zel 
de zwarte, 3 
— Niet waar, antwoordde de blanke. Jij 
bent gemaakt van kolengruis! 
ONDER GEBUREN Ë 
— Zeg, kan ik nu mijn grasmachine terug 
krijgen, die ik je geleend heb ? E 
— Ik heb ze zoolang aan Gansen geleend, 
maar hij zegt, dat hij ze wel voor een paat 
uur kan missen, 
KAZERNEBLOEMPJES 
Bevelhebber van plaatsingbureau. — Jij wilt 
dus naar de cavalerie gaan? Heb je verstand 
van paarden ? 0 
Rekruut, — Jawel, majoor. Ik heb vijf jaar 
in -de worstfabriek gewerkt. Í 
DE ONMOGELIJKHEID 1 
Bruin voeide zich alles behalve lekker em | 
ging een dokter raadplegen. 

— Neurasthenie, was de diagnose, « 
— En wat moet ik nu doen ? vroeg Bruin 
met een bezorgd gezicht, 8 
Ni — U moet bij uw werk zingen! zei de dok: 

er. 
— Onmogelijk | zuchtte Bruin, Ik ben name= 
lijk saxofonist | 


es 


TALM NIET LANGER... 


Sluit aan bij onze Robbedoesclub, de _ 
grootste en prettigste club van heel ons 
fand. 

Schrijf daarvoor een briefje naar Rob= 
bedoes, waarin je opgeeft je naam, voor« 
naam, gekozen schuilnaam, adres, ge= 
boorteplaats en =datum. Voeg daarbij 7,50 
Fr. in bankpapier of postzegels. 4 

Je wordt dan ingeschreven in ons Gou« 
den Rakkersboek en ontvangt onmiddellijk 
het keurige Robbedoeskenteeken en: de 
clubkaart met het Robbedoesgeheimschrift 
en de Robbedoes-eerewet. 5 ke 





Vergeet het niet : EE 
ROBBEDOESRAKKER ZIJN IS EEN EER! 






Binn 


Ee 
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Pater Lievens 


Den zevenden November, rakkers, was het 51 jaar geleden, dat te Leuven. 

pater Lievens stierf. Geen Robbedoesrakker, die dezen naam waardig is, of 
hij moet het leven en de beteekenis kennen van dezen. wonderbaren mis- 
stonaris en zielenveroveraar. 
___Constans Lievens werd te Moorslede geboren op 11 April 1856 en was de 
gevende van twaalf kinderen, die allemaal op de boerderij flink hun man 
stonden. Ofschoon Constant graag leerde, toch moest hij ook achter den 
ploeg. De pastoor zag echter, wat de jongen waard was, en door zijn toedoen 
mocht hij gaan studeeren aan het Klein Seminarie te Roeselare, Daar zat 
hij in dezelfde klas als Albrecht Rodenbach, daar had hij als leeraar den 
grooten Hugo Verriest ! 

Constant Lievens trok al vroeg naar het mysterieuze Indië, waar hij zijn 
priesterstudie voortzette, de moeilijke Indische talen leerde en een volledig 
nieuw -missieveld, Chota-Nagpur, 200 mijlen ten westen van Calcutta, te 
bewerken kreeg. Denk eens aan, rakkers : millioenen heidenen en daar sta 
je als jonge pater Jezuïet alleen voor ! Hoe moet je beginnen ? ! Maar Pater 
Lievens had er al gauw een vijftigtal bekeerd. Een jaar later, in 1886, waren 
het er al duizend, twee jaar later tien duizend, het volgende jaar vijf en 
twintig duizend en het ging weldra naar de honderd duizend. Het was won- 
derbaar ! Pater Lievens kende geen rust en was al spoedig wereldberoemd. 
In Amerika noemde men hem «de moderne Xaverius». Hij was als een 
groot veldheer, die zielen veroverde, rijdend op één van zijn vele vurige 
paarden door de prachtige wildernis : een moderne ridder voor den Heer ! 
Op één dag doopte hij eens 1557 kinderen. Persoonlijk moet hij er bijna der- 
tig duizend gedoopt hebben. De heldhaftige missionaris trotseerde dan ook 
letterlijk alles : de sluipende ziekten en moeraskoortsen, de moordende zon, 
de wreede tijgers en slangen, de reuzenafstanden, de vervolgingen en aan- 
slagen op zijn leven vanwege de duivelsche dwingelanden en hun trawanten, 
die het arme boerenvolk uitzogen. Pater Lievens verdedigde als een gioedvol 
advocaat de belangen van. deze armen, die hem weldra beminden met een 
bijna bovenmenschelijke vereering. Pater Lievens werkte, onderwees, doopte 
en streed, Hij was één vuurwerk van bruisende, Vlaamsche kracht. Maar een 
vuurwerk, dat echter niet lang zou duren. Na zes jaar was hij op, versleten. 
In 1892 verliet hij Calcutta en zijn geliefd Indië, dat hij nooit meer betreden 
zou, om in ons vaderland zijn laatste dagen door te brengen. Vol heilige 
berusting ging hij zijn dood tegemoet, na nog eens zijn familie te Moorslede 
bezocht te hebben, stierf hij in zijn ziekenkamer te Leuven, na een laatsten 
innigen blik op zijn kruisbeeld... Pas 37 jaar oud… 

Pater Lievens, rakkers, is een held en een heilige en wij moeten allemaal 
bidden opdat hij ook tot de eer der Altaren zou verheven worden, gelijk 
Pater Damiaan en al die andere Vlaamsche Heiligen, die ginder hoog in den 
hemel met gloed en vurigheid bidden voor ons zoo diep beproefde volk. 





nale kampioenschap ingericht, welke zich in 
een enorme belangstelling mochten verheugen. 

De bakermat van dit spel is de stad New 
Rochelle, een voorstad van New York, Van 
hieruit breidde het zich over gansch de Ver- 
eenigde Staten uit. 

De speler, die het kampioenschap van zijn 
stad heeft gewonnen, mag nu deelnemen aan 







pen, 


Een 





Deze week wil ik je kennis laten maken met 
een origineele, nieuwe Amerikaansche sport, 
n. Ll het hoefijzerwerpen. Lach niet, ik zeg 
wel degelijk hoefijzer-werpen. In korten tijd 
heeft het in de Vereenigde Staten een onge- 
wone populariteit gekregen, Bijna iedere sport- 
vereeniging, die dien naam waardig is, bezit, 
ginds aan de overzijde van den oceaan, haar 
eigen hoefijzer-terreinen. Deze sport vertoont 
een verbluffende gelijkenis met ons « schreefke- 
schieten». Het is ook heel eenvoudig. Vanat 
een bepaalden afstand wordt er om de beurt 
met twee hoefijzers naar een paal gegooid. De 
bedoeling is, deze hoefijzers zoo te werpen, 
dat ze voor den paal en er zoo dicht mogelijk 


Kamp 
Een Prijskamp 
Een Robbedoesprijskamp 


Een reusachtige Robbedoesprijskamp 
ZAL VOLGENDE WEEK WORDEN AFGEKONDIGD f 


de wedstrijden om het kampioenschap van 
den staat, Als hij maar voldoende geluk ea 


deze lang niet gemakkelijke sport voldoende _… 
het zelfs tof. — 


onder de knie heeft, kan hij 
kampioen van de Vereenigde Staten van Ame- 
rika brengen, waarmee hij dan natuurlijk ín 
één slag: een beroemdheid is geworden. / 

Dit spel heeft vele goede zijden. Een ervan 
is — en het is niet de minst belangrijke — 
dat er een groote dosis behendigheid voor 
noodig ís, maar dat het toch geen buiten-- 
gewone eischen aan lichaamskracht en uithou- 
dingsvermogen stelt, zoodat jong en oud, 
meisjes en jongens er aan deel kunnen nemen, 
Speciale wedstrijden worden zelfs voor het 
zwakke geslacht voorbehouden, £ ) 

Denkt nu niet, beste rakkers, dat de ouderen 
steeds met den palm der overwinning gaan 
loopen, verre, vandaar, In de onlangs gehou- 
den wedstrijden voor het kampioenschap van 
den staat Nebraska kwamen twee mededingers 
tegen elkaar uit, die enorm veel in leeftijd 
verschilden. De een was een man van vijftig, 
de andere een jongen “van twaalf jaar, En mis- 
schien geloof je me niet, maar de vijftiger 
moest het afleggen tegen zijn jongen mede- 
dinger | 

In korten tijd heeft deze nieuwe sport een 
ongelooflijke. « furore» gemaakt in de Ver- 
eenigde Staten. Dit blijkt wel uit het feit, dat 
het zelfs 's nachts gespeeld wordt bij « flood= 
light-belichting». Ook gedurende de winterdagen 
hebben de geestdriftige hoefijzer-werpers ef 
iets op gevonden. Dan wordt deze sport bin- 
nenshuis beoefend. De meeste groote clubs en 
sportvereenigingen hebben daarvoor reeds sp&- 
ciale terreinen laten aanleggen. 

Zoover zijn we hier nog niet, hé, rakkêrs ?_ 

Tot de volgende week. 

Jullie FRANK, 


EEN OPLOSSING 


Mijnheer. — Heb je eindelijk een knoop aan 
mijn jas gezet ? - 
Mevrouw. — ’k Heb geen knoop gevonden 


en daarom heb ik het knoopsgat dichtgenaaid t 
IN DE DIERENWERELD 
— Waarom, vroeg een biggetje aan zijn 
moeder, zucht je steeds, als je een ei ziet ? 
— Wel. antwoordde de mama, omdat ik dan 
steeds moet denken aan spek met eieren ! 


VERKEER GESTREMD 


Motorrijder (door een boerenjongen voor 
een brug tegengehouden), — Wat is er? Is de 
brug onberijdbaar 2 

Jongen. — Neen! Maar kijk, mijn broer zit 


daar te visschen, hij heeft juist beet, 


AAN ’T STRAND E 
Papa. — Het bad heeft me tien jaar jonger 
gemaakt ! 
Zoontje (acht jaar). — Mij ook, papa ! 


LEERZAAM 
— Man, vroeg de oude dame aan den op- 
zichter van den dierentuin, waarom hebben de 
giraffen zoo’n langen nek 2 
— Wel, antwoordde mijnheer, 
kop zoo ver van hun lichaam afstaat. 


MISVERSTAND 
Oude dame (tot kleinen jongen, die rookt). 
— Nog zoo jong! ’t Is een schande ! 
Kleine jongen. — Jong zijn is toch geen 
schande ! SR: 


tegenaan vallen, Zorgvuldig mikken, voordat 
men gaat gooien, is een der eerste vereischten 
bij dit spel. Wie het- dichtstbij gooit, bekomt 
een punt. Het optellen der punten geschiedt 
gls volgt: iedere speler heeft een individueele 
puntenlijst en er zijn twee scheidsrechters. die 
deze voortdurend bijhouden en controleeren, 
Ja maar, zal er misschien een slimme rakker 
opmerken, hoe kan men al die hoefijzers uit 
elkaar houden? Dat is een kinderspel. Ge- 
woonlijk wordt iedere ronde door twee of 
drie medespelers gespeeld. Elk bezit twee hoef- 
ijzers, zoodat er hoogstens zes in het spel zijn. 
Bovendien zijn elk paar hoefijzers aan den 
nt eenigszins anders gevormd, zoodat 
der zijn ijzers kan herkennen, 
___Nog slechts kort geleden werden er In de 
Verse enigde Staten wedstrijden om het natio= 


Là 


| Deze prijskamp zal de meest verbluffende jeugdprijskamp zijn, die ooit werd ‘uit- 

geschreven 1 Bereid nu reeds uw vrienden, vriendinnetjes en schoolmakkers voor. 

ledereen, die ‘Robbedoes als zijn lievelingsheld gekozen heeft, mag aan dezen 
prijskamp deelnemen. 







Een Verrassing 


Een Robbedoesverrassing 
Voor heel onze Jeugd 








omdat hun — 
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WIJ LEEREN ZWEEFVLIEGEN 





Vandaag zal Ik Jume eens leeren 
een zweel tus opstijgt met het 
$ hulp ae een sand, 
el. 


Vler man bij 
het staartvlak, 
één bij den 









De zes man trekken en 
gaar daarbij twintig pas- 
sen achteruit. De kabel 
wordt gespannen. 








Kabel } 


Etastische 
deelen. 


De gespannen kabel trek* het 
… zweefvliegtuig vooruit. 


De stuurman geeft met zijn 

stem het roeitempo van den 

hoofdman of voorroeier aan 
e 





De langverwachte dag 1s eine 
delijk aangebroken… 














sschelnt aldus de andere 
roeiers om hetzelfde tempo 
te bewaren. Hij bedient ook 
het stuur met 
behulp van twee 





Kalme wind. Zon... Warme 
luchtstroomen… *n ideaal 
weertje 













5 zwenkt en | (maar Staf is er 
duikt. Bai de kippen 





bij. Hij viert 
zijn lijn 
en z00 
komt het 
model 

vrij. 
















landt tenslotte toch zonder 
Wat Is er gebeurd? 








Ons model daalt op onruste 
barende wijze, maar… 





dengens, de verklaring van- dit 
alles is gemakkelijk BĲ onze 
vorige proefvluchten is een kiele 
vlak van ons model los komen 
te zitten, vandaar. die 

rare kuren… Maar Staf 
moet ik_proficiat--wen- 
schen. Hii heeft het 
model meesterlijk — 
losgehaakt. * 







Nu is alles in orde. 
even controleeren, 


werp eerd 
handvol gras 
omhoog om de à 
Windrichting te 
leeren kennen. 


Als hl aan 
den rechter 
kabel trekt, 
zwenkt de 


boot naar 
stuurboord. 


Wit hij naar 
bakboord wen= 
den, dan 
trekt hij aan 
den linker 
kabel. 


(Vervolgt.) 





ier 
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«De Pepermolen », een nachtclub 


COERIGA 
„dacht, maar ik 
heb hem door de smer rek 
ze zuilen 
Zoo behandel ik 


die 


glimlach 


wreede 

laatste woorden. à 

— Ge hebt gelijk, zei Hoke geestdriftig 

ij veinsde zijn vreugde niet: hij bezat 

FP een bewijs tegen den gangster en 

wist al genoeg om een onschuldige te kun- 

nen redden. David Church had de waarheid 
gesproken, 

Maar hij kreeg geen tijd om te genieten 
van zijn overwinning. 

Benotti vroeg kort en duidelijk : 

— Zeg eens, wie heeft u naar 
stuurd ? 

Hoke schrok. De vraag kwam onverwacht 
voor hem, 8 

— Ik heb u toch gezegd, dat ik van New 
Yörk naar hier… 

— Ge liegt ! 

Het, gelaat van Benotti was geen onbe- 
weeglijk masker meer ; het was vertrokken 
van razernij, Zijn wangen waren nog blee- 
ker en zijn lippen beefden. 

— Opbiechten en vlug, of ik verpletter u 
als een vlieg ! Ik weet, dat ge Gordon niet 
neergeschoten hebt. 

— Gordon niet neergeschoten ? !! protes- 
teerde de bondgenoot van Corrigan op een 
verontwaardigden toon, omdat men zijn 
rechtschapenheid in twijfel durfde trekken. 

De gebeurtenissen namen een beangsti 
gende wending, maar hij had een revolver 
op zak en zelfs als de vier bandieten hem 
ontmaskerden, hoopte hij, zich nog uit den 
‘slag te zullen trekken. Misschien wilde men 
hem alleen maar op de proef stellen, ten 
einde met zekerheid te weten, dat zijn 
bedoelingen zuiver waren ? 

— Ik heb Gordon neergeschoten, zei hij, 
terwijl hij Benottì in de oogen keek. En 
‚ik zou den zebra willen zien, die het tegen- 
deel durft beweren. 

— Dat is genoeg! brulde de gangster 
buiten zichzelf. Ge kunt het niet gedaan 
hebben, omdat ik zelf den inspecteur heb 
neergeschoten, tusschen twee treinen in. Ge 
zijt in uw eigen ‘hinderlaag gevallen, ge- 
meene spin! En nu genoeg met die grap- 
pen. Wie heeft u naar hier gestuurd ? 

_ Hij deed een stap naar voren en Hoke 
stak onwillekeurig zijn hand in den zak. 
waarin hij zijn revolver bewaarde. Hij had 
den tijd niet om die vast te grijpen : Ger- 
man Dobby gaf hem een slag op het. hoofd; 
ontrukte hem het wapen en legde het op 
den lessenaar. van den aanvoerder, 

Hoke verbleekte : de toestand werd steeds 
hachelijker. 

— Zoo, zoo! Zeg nu eens, 
rekening ge werkt 2? 

Sedert een oogenblik keek Max Find 
Onderzoekend naar het gelaat van den voor- 
gewenden moordenaar. Hij kwam naderbij 
en schoof zijn vingers door het haar van 
den dagbladschrijver, 

‚— Maar... dat haar Is geverfd! Kijk... 
bij den wortel is het blond. Verdraaid, 


onderlijnde 


hier ge- 


voor wiens 


het is Hoke, de reporter van het « Dagblad 
van Clevedon», de beste helper van Corri- 
gan. Ik heb hen al dikwijls samen gezien. 

Het was merkwaardig: toen de bespieder 
ontmaskerd was, verdween de woede van 
Benotti als bij tooverslag. 

—, Een boodschapper van Corrigan ? 
Zoo 

Hij dacht een oogenblik na en hernam: 

— Denk maar niet, dat ge mij een oogen 
blik hebt kunnen misleiden, verrader, Ik 
wilde me alleen maar amuseeren met u ge- 
schiedenisjes te vertellen ; ik wist wel, dat 
ge geen gelegenheid meer zoudt hebben om 
ze verder te vertellen. Maar als ge voor 
Corrigan werkt, wil ik een dubbelen slag 
slaan. Luister, 

Hij haakte den hoorn van het teiefoon 
toestel af en gaf hem aan den gevangene. 
die door de drie handlangers in bedwang 
werd gehouden. Ze hadden alle drie hun 
revolver te voorschijn gehaald. 

— Ge belt Corrigan op. Als ge gehoór 
zaamt, zal ik uw leven sparen, Maar als ge 
probeert, hem dwaasheden te vertellen, 
krijgt ge een kogel te slikken.’ Begrepen ? 

— Begrepen ! antwoordde Hoke op over- 
tuigden toon. 2 

— Ik zie, dat ge braaf begint te Worden, 
stelde Benotti nuchter vast. Luister wat ge 
hem moet zeggen : «Ik ben hier in «De 
Pepermolen». Benotti is juist naar buiten 
gegaan. Er is niemand-op zijn werkkamer, 
niemand in de speelzaal. Ze zijn allen aan 
het dansen. Het is een gunstig oogenblik 
om in zijn papieren ‘te snuffelen. Kom 
alleen, maar kom naar binnen door de 
speelzaal, want als ge door de deur van de 
daneing naar binnen komt, zien ze u mis- 
schien. » 

Benotti zette den tweeden hoorn aan zijn 
ooren. 

— Spreek op, pennelikker, En let op uw 
woerden ! 

Hoke had blijkbaar ingezien, 
weerstand nutteloos was, want 
haalde trouw de boodschap. 

— Uitstekend, gewaardigde de gangster 
zich te zeggen. We zullen misschien nog 
ne geraken, voegde hij er verheugd 
bij. 

Want opdat de kapitein zeker geen ach- 
terdocht zou koesteren, had: Perry Hoke er 
verschillende malen bijgevoegd ; 

— Met mij is alles goed, zeker, met mij 
is alles in orde. 

En Benotti wist niet, dat deze woorden 
een heel bijzondere beteekenis hadden. 


Zoo, 


dat alle 
hij her- 


TIENDE HOOFDSTUK 
Galafeest 


Toen K. O. Corrigan den hoorn had in- 
gehaakt, onderzocht hij den toestand : 

— Hoke noodigt me uit om alleen naar 
ginder te gaan en hij geeft me den raad, 
door de deur van de speelzaal naar binnen 
te komen, mompelde hij. Er moeten dus 
twee dingen gedaan worden: ik moet met 
’n troep mannen, naar ginder en door de 
andere deur naar binnen gaan. 

Hij schelde en zijn « lijfwacht » 
naar binnen. 


kwam 


De vraag van hun overste verraste hem: 

— Zeg eens, kunt ge u allen staande hou- 
den op rolschaatsen ? N 

tevens was de eenige onder hen, die er 
niets van kende, 

— Het spijt me voor u. Gij blijft hier; 
de anderen gaan mee. We moeten. eerst rol- 
schaatsen huren en daarna breng ik u naar — 
een gemaskerd bal. î 

En hij nam zijn verblufte agenten mee. 
Nauwelijks een kwartier later deden ze 
hun intrede in « De Pepermolen», zonder 
dat ze de aandrcat op zich vestigden, Er 
bevonden zic“ talrijke politie-agenten in 
de zaal, wan. vele boeven hadden het ori- 
gineel idee gehad, zich te verkleeden als 
politie-agent, 

— Wacht in dezen hoek op me, beval K. 
O., en bindt uw rolschaatsen aan. Ik kom 
dadelijk terug. 

Hij ging op verkenning uit en bemerkte 
rechts van het buffet een deur, ‘waarop , 
«Privé» te lezen stond. Daarnaast was er 
een gang. die naar de speelzaal leidde, ach- 
ter de werkkamer van Benotti. "3 

Dit alles stemde ongeveer overeen 
het denkbeeld, dat hij zich van de ligging 
der vertrekken had gemaakt op grond van 
Hoke's aanwijzingen, 

Hij. keerde op zijn stappen terug en.be- 
merkte een kellner, die op den top van 
zijn vingers een ‘bord. in evenwicht hield 
en zijn best deed om de schaatsers te ont- 
gaan. , 

— De werkkamer van. den baas is toch 
ginds, nietwaar ? vroeg hij hem. 

— Ja, sir. Maar die deúr is vandaag ge# 
sloten ; de baas wil niet gestoord worden. 
Als ge hem wilt spreken, zult ge door de 
speelzaal moeten gaan. 

— Dank u, zei de kapitein, die vlug naar 
zijn mannen terugkeerde, 

— Zijt ge klaar ? Goed. We zullen ook 
eens een stukje voor hen opvoeren. Volg 
me op één rij achter elkaar, houdt u vast 
aan den keppel van den kameraad, die voor 
u staat. En houdt u flink vast, want de 
schok zal tamelijk=hard zijn. 

Het orkest begon juist een wals te spelen, 
maar ‘de schaatsbaan was bijna nog leeg. 
De eerste schaatsers, die er zich op bevon- 
den, sprongen vlug weg, toen ze opeens ’n 
ketting van menschen in volle vaart er over 
zagen stormen. De mannen vormden een 
onberispelijk schaatsend geheel. 


Corrigan en zijn ondergeschikten schaat- 
sten zoo tot aan het einde van de zaal, als 
een vlieger, die de windrichting zoekt om 
op te stijgen. Ze beschreven bij het einde 
een scherpe boeht, keerden op un stappen 
terug en raasden met ocorverdoovend lawaai 
recht naar de deur van de werkkamer, 

De anderen meenden, dat er een heel 
oorspronkelijk stukje werd opgevoerd: 
sommigen klapten zelfs in hun handen, 
maar ze zwegen spoedig, 

Krak !… 

(Wordt vervolgd.) 


— Spreek op, pennelikker. En 


woorden ! 


let op uw 





EES MAAR GER 
PAAL ! 


UST, WIJ HEBBEN HIER GEEN FOLTER: | & “l DING! | | De brandklok t… Er is ergens brand t… We moeten 
MAAR WE ZULLEN JE NETJES AAN EEN | 6 er allemaal heen om te hefpen, behalve Georges en 
VASTBINDEN, ZOODAT JE NIET WEG In hi / | Eeden die den gevangene moeten 

E ewaken. 


Dat is vreemd… Die takkebosschen zijn toch niet van- | |!k dacht het wel. Ze hebben ons uit het kamp gelokt 


zelf in brand geraakt… En zoo vlug. Maar nu he- door dat vuur aan 


grijp ik alles ! 





te steken en-ze hebben van onze _ JONGENS, DIE GESCHIEDENIS HEEFT 
Gauw, naar het afwezigheid gebruik gemaakt, ET > : Nu LANG GENOEG GEDUURD, 
jh EEN Ze hebben 
Georges en Lode 
ontvoerd | Wat een 


È EN HIER IS HET GRAS VER- 
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